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Â. ß. Ìèçåöêàÿ

ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÂÅÐÁÀËÜÍÎÉ ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ
Â ÊÎÍÔËÈÊÒÍÎÌ ÄÈÑÊÓÐÑÅ

Âîïðîñû âåðáàëüíîé ëèíãâèñòè÷åñêîé êîíôëèêòîëîãèè ïðèâëåêàþò
âñå áîëüøå âíèìàíèå ó÷åíûõ, ïîñêîëüêó çàòðàãèâàþò âàæíåéøóþ ñôåðó
æèçíè ñîöèóìà, âçàèìîîòíîøåíèÿ ìåæäó îòäåëüíûìè ëþäüìè, ãðóïïà-
ìè, êîëëåêòèâàìè.

Ñóùåñòâóþò ðàçëè÷íûå îïðåäåëåíèÿ êîíôëèêòà. Íà íàø âçãëÿä, äî-
ñòàòî÷íî óäà÷íûì ÿâëÿåòñÿ ñëåäóþùåå îïðåäåëåíèå: êîíôëèêò ýòî
«ôîðìà îòíîøåíèé ìåæäó ïîòåíöèàëüíûìè èëè àêòóàëüíûìè ñóáúåêòà-
ìè ñîöèàëüíîãî äåéñòâèÿ, ìîòèâàöèÿ êîòîðûõ îáóñëîâëåíà ïðîòèâîñòî-
ÿùèìè öåííîñòÿìè è íîðìàìè, èíòåðåñàìè è ïîòðåáíîñòÿìè» [2, ñ. 94].

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ìû ñôîêóñèðóåì âíèìàíèå íà âåðáàëüíûõ àñïåê-
òàõ êîíôëèêòíîé ñèòóàöèè â çàâèñèìîñòè îò å¸ ôîðìû, êîòîðàÿ ìîæåò
áûòü íàïðàâëåíà íà êîíâåðãåíöèþ, ò.å. ñîòðóäíè÷åñòâî è âçàèìîäåé-
ñòâèå, èëè íà äèâåðãåíöèþ, ò.å. îáîñòðåíèå ïðîòèâîðå÷èé.

Òàêèì îáðàçîì, êîíôëèêò ìîæåò ðàçâèâàòüñÿ â äâóõ êîíòåêñòàõ —
êîîïåðàòèâíîì èëè êîíôðîíòàöèîííîì (êîíêóðåíòíîì). Ñîîòâåòñòâåííî
ìîæíî âûäåëèòü ïîçèòèâíûå è äåñòðóêòèâíûå ïðèåìû âåðáàëüíîé êîì-
ìóíèêàöèè â êîíôëèêòå.

Â êîîïåðàòèâíîì êîíòåêñòå ó÷àñòíèêè ñèòóàöèè èìåþò «äîëãîñðî÷-
íóþ» îðèåíòàöèþ è îçàáî÷åíû íå òîëüêî äîñòèæåíèåì ñâîèõ öåëåé, íî
è ïîääåðæàíèåì õîðîøèõ îòíîøåíèé â äàëüíåéøåì.

«Êîîïåðàòîðû» íàñòðîåíû íà ïðèçíàíèå ëåãèòèìíîñòè èíòåðåñîâ
äðóã äðóãà è ïîèñê ðåøåíèÿ, óäîâëåòâîðÿþùåãî ïîòðåáíîñòÿì îáåèõ
ñòîðîí.

Êîíôëèêòû â ýòîì ñëó÷àå èìåþò òåíäåíöèþ ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê
îáùàÿ ïðîáëåìà, êîòîðàÿ äîëæíà áûòü ðåøåíà òàê, ÷òîáû âñå ñòîðîíû
â êîíå÷íîì ñ÷åòå îêàçàëèñü â âûèãðûøå [4, ñ. 118–119].

Íà ñòèìóëèðîâàíèå êîîïåðàòèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ íàïðàâëåíû, â
÷àñòíîñòè, ñëåäóþùèå ñòðàòåãèè:

© Â. ß. Ìèçåöêàÿ, 2012



403

1) ñòðàòåãèÿ «ïîäñòàâü äðóãóþ ùåêó»: îíà âçûâàåò ê ñîâåñòè è äîá-
ðîé âîëå îïïîíåíòà. Ýòîò ïîäõîä õàðàêòåðåí äëÿ ìíîãèõ ðåëèãèîçíûõ
íàïðàâëåíèé è òå÷åíèé, ïðåäïîëàãàþùèõ îòêàç îò íàñèëèÿ;

2) ñäåðæèâàþùàÿ ñòðàòåãèÿ. Ýòà ñòðàòåãèÿ îñíîâûâàåòñÿ íà ïîëèòè-
êå «êíóòà è ïðÿíèêà», ïîîùðÿÿ êîîïåðàöèþ è íàêàçûâàÿ íåêîîïåðàöèþ.
Îíà èìååò áîëåå óòèëèòàðíûé õàðàêòåð è ÷àñòî îïèñûâàåòñÿ êàê ðàöè-
îíàëèñòè÷åñêàÿ;

3) íåêàðàòåëüíàÿ ñòðàòåãèÿ. Ýòà ñòðàòåãèÿ äåëàåò àêöåíò íà ïîîùðå-
íèè êîîïåðàöèè è íåéòðàëèçàöèè àãðåññèâíîãî ïîâåäåíèÿ.

Âñå ýòè ñòðàòåãèè ïîëó÷àþò îòðàæåíèå â ñîîòâåòñòâóþùèõ ôðåéìàõ
êîíöåïòà «êîíôëèêò».

Ôðåéìîâàÿ ñèòóàöèÿ «êîîïåðàöèÿ» ïðåäïîëàãàåò øèðîêîå èñïîëüçî-
âàíèå ðå÷åâûõ àêòîâ, íàïðàâëåííûõ íà ïîèñêè îáùèõ èíòåðåñîâ, òî÷åê
ñîïðèêîñíîâåíèÿ â êîíôëèêòå. Îòñþäà ÷àñòîå ïîÿâëåíèÿ òàêèõ «ïðèìè-
ðèòåëüíûõ», êîíòàêòîóñòàíàâëèâàþùèõ ôðàç, ïðåäïîëàãàþùèõ âêëþ÷åí-
íîñòü ñîáåñåäíèêà â ñèòóàöèþ, êàê «Äàâàéòå ïîïðîáóåì íàéòè êîíñò-
ðóêòèâíîå ðåøåíèå ïðîáëåìû»; «ß äóìàþ, ó íàñ ìíîãî îáùåãî», «Ìû,
êàê è âû, çàèíòåðåñîâàíû â ðåøåíèè ýòîãî âîïðîñà»; «Äàâàéòå ñîîáùà,
ñîâìåñòíûìè óñèëèÿìè íàéäåì âûõîä èç ñîçäàâøåãîñÿ ïîëîæåíèÿ».

Ñîîòâåòñòâåííî â àíãëèéñêîì ÿçûêå ýòó æå ôóíêöèþ âûïîëíÿþò
òàêèå âûñêàçûâàíèÿ, êàê «Let us find a decision together»; «Let us find
a common strategy»; «We are both interested in compromise» è äð.

Â äàííîì ñëó÷àå ïàðòíåðû íå ñòðåìÿòñÿ ïîä÷åðêíóòü ðàçëè÷èÿ â ïîä-
õîäàõ ê ïðîáëåìå, ñòàðàþòñÿ ïîíÿòü è â êàêîé-òî ñòåïåíè ïðèíÿòü òî÷êó
çðåíèÿ äðóãîé ñòîðîíû. Êëþ÷åâûìè ñëîâàìè â ñëîòàõ äàííîãî ôðåéìà
áóäóò ëåêñåìû èç òåìàòè÷åñêîãî ïîëÿ «îáùíîñòü èíòåðåñîâ». Ýòî ïðè-
ëàãàòåëüíûå «îáùèé», «ñîâìåñòíûé», «âçàèìíûé», «ñëàæåííûé»;
«common», «mutual», «cooperative» è äð., íàðå÷èÿ «âìåñòå», «ñîâìåñò-
íî»; «together»; cóùåñòâèòåëüíûå «âçàèìîäåéñòâèå», «êîîïåðàöèÿ»,
«ñîòðóäíè÷åñòâî», «ñîãëàñîâàííîñòü»; «cooperation», «agreement»,
«interactivity» è äð.

Ïðè ïîïûòêàõ ìèðíîãî ðàçðåøåíèÿ êîíôëèêòà èñïîëüçóþòñÿ ðàçëè÷-
íûå ôîðìû èëè ñòðàòåãèè âëèÿíèÿ, â òîì ÷èñëå:

— óáåæäåíèå, ïîíèìàåìîå êàê ñîçíàòåëüíîå àðãóìåíòèðîâàííîå âîç-
äåéñòâèå íà êîíêóðåíòîâ ñ öåëüþ èçìåíåíèÿ èõ ñóæäåíèé, íàìåðåíèé
èëè ðåøåíèé. Â ýòîì ñëó÷àå íà ïåðâûé ïëàí âûäâèãàþòñÿ ðàçëè÷íûå
ñðåäñòâà àðãóìåíòàöèè, áàçèðóþùèåñÿ íà ñèëëîãèçìàõ è äðóãèõ ôîðìó-
ëàõ, õîðîøî èçâåñòíûõ â ëîãèêå;

— âíóøåíèå, ò.å. ñîçíàòåëüíîå, íåàðãóìåíòèðîâàííîå âîçäåéñòâèå,
âëèÿíèå, ïðåæäå âñåãî íà ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå äðóãîãî êîììóíè-
êàíòà, ÷òî ñêàçûâàåòñÿ íà èñïîëüçîâàíèè çíà÷èòåëüíîãî ÷èñëà ðàçëè÷-
íûõ àêñèîëîãè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ èç òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû «õîðîøî/ïëî-
õî», îäíàêî ðå÷åâûå ñðåäñòâà àðãóìåíòàöèè, ïîäòâåðæäàþùèå äàííûå
îöåíî÷íûå õàðàêòåðèñòèêè, ïðàêòè÷åñêè îòñóòñòâóþò. Ê òàêèì ñðåä-
ñòâàì ýìîöèîíàëüíîãî âîçäåéñòâèÿ ìîæíî îòíåñòè ñëåäóþùèå âûñêàçû-
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âàíèÿ, â êîòîðûõ îòðèöàòåëüíûå îöåíêè îïðåäåëåííûõ êàòåãîðèé ëþäåé
íå ïîäêðåïëÿþòñÿ íèêàêèìè äîâîäàìè:

«Ýòè ëþäè íàñòîÿùèå âðåäèòåëè — îíè èñïîðòÿò íàì âñ¸ äåëî». «Ìû
äîëæíû äîáèòüñÿ óñòðàíåíèÿ ëþäåé, êîòîðûå ìåøàþò íàì ñ âàìè ðåøèòü
ïîñòàâëåííóþ çàäà÷ó»; «He is just a stupid non-professional guy» è äð.

Òàêîå æå ýìîöèîíàëüíîå âîçäåéñòâèå, íî óæå ïîëîæèòåëüíîãî ñâîé-
ñòâà, îêàçûâàþò âûñêàçûâàíèÿ ñ ìåëèîðàòèâíîé îöåíî÷íîñòüþ: «Âû
íàøè íàñòîÿùèå äðóçüÿ!»; «Âìåñòå ìû ãîðû ñâåðíåì!»; «We see eye to
eye with you!». Âî âñåõ ýòèõ ñëó÷àÿõ ýêñïðåññèâíàÿ äåêëàðàòèâíîñòü
âûòåñíÿåò ñîáñòâåííî àðãóìåíòàöèþ. Âîçäåéñòâèå ïîäîáíûõ âûñêàçûâà-
íèé òåì îùóòèìåå, ÷åì áîëüøå èñïîëüçóþòñÿ ïàðàëèíãâèñòè÷åñêèå
ñðåäñòâà. Áîëüøîå çíà÷åíèå èìååò òåìáð è ìîäóëÿöèè ãîëîñà, ãðîìêîñòü
è èíòîíàöèîííûé êîíòóð âûñêàçûâàíèÿ;

— ïðîñüáà, ò.å. îáðàùåíèå ê àäðåñàòó ñ ïðèçûâîì óäîâëåòâîðèòü ïî-
òðåáíîñòè èëè æåëàíèÿ èíèöèàòîðà âîçäåéñòâèÿ, ÷òî ïðåäïîëàãàåò èñ-
ïîëüçîâàíèå ðàçëè÷íûõ ðåêâåñèòèâîâ, ò.å. êîíñòðóêöèé-ïðîñüá: «Íå
ìîãëè áû âû ñäåëàòü îäîëæåíèå?»; «Ó íàñ ê âàì ïðîñüáà...»; «Íå ìîãëè
áû âû íàì ïîìî÷ü â ðåøåíèè ýòîãî âîïðîñà?»; «Will you grant one
request?»; «Will you be so kind to help us?» è äð.

— ìàíèïóëèðîâàíèå, ò.å. ñêðûòîå îò àäðåñàòà ïîáóæäåíèå ê ïðèíÿ-
òèþ ðåøåíèé, íåîáõîäèìûõ äëÿ äîñòèæåíèÿ èíèöèàòîðîì ñâîèõ ñîá-
ñòâåííûõ öåëåé. Ïðè ýòîì äëÿ ìàíèïóëÿòîðà âàæíî, ÷òîáû àäðåñàíò
ñ÷èòàë ýòè ìûñëè, ÷óâñòâà, ðåøåíèÿ ñâîèìè ñîáñòâåííûìè. Â ÷àñòíîñòè,
èñïîëüçóþòñÿ òàêèå ôîðìû ìàíèïóëÿöèè, êàê à) ïîäðàçíèâàþùèå âûñ-
êàçûâàíèÿ, òèïà «Òåáÿ ÷òî òàê ëåãêî çàäåòü (îáìàíóòü, çàñòàâèòü ïîä-
÷èíèòüñÿ)?»; èëè «ïîäçàäîðèâàþùèå» âûñêàçûâàíèÿ, ãäå àäðåñàíò íà-
ðî÷íî ïîä÷åðêèâàåò ñîìíåíèå â êîìïåòåíöèè, ñïîñîáíîñòÿõ àäðåñàòà,
íàïðèìåð: «Âðÿä ëè òû ñìîæåøü ýòî ñäåëàòü»; «I am not sure that you
are able to do it» è äð.; á) íåâèííûé îáìàí, ââåäåíèå â çàáëóæäåíèå;
â) çàìàñêèðîâàííûå ïîä ìàëîçíà÷èòåëüíûå è ñëó÷àéíûå âûñêàçûâàíèÿ
îãîâîð èëè êëåâåòà. Íàïðèìåð, ñþäà ìîæíî îòíåñòè òàêèå âûñêàçûâà-
íèÿ, êàê: «Sometimes Mike signs papers after a good deal of drink».
Â ýòîé ôðàçå ñòàâÿòñÿ ïîä ñîìíåíèå äåëîâûå êà÷åñòâà óïîìèíàåìîãî
ëèöà, åãî ñïîñîáíîñòè îòäàâàòü ñåáå îò÷åò â ñâîèõ ïîñòóïêàõ, ÷óâñòâî-
âàòü îòâåòñòâåííîñòü çà ïîðó÷åííîå äåëî è ò.ä., õîòÿ â äåéñòâèòåëüíî-
ñòè Ìàéêë íå çëîóïîòðåáëÿåò ñïèðòíûì è ñêàçàííîå î íåì ÿâëÿåòñÿ
íåïðàâäîé. Ïðè îïðîâåðæåíèè äàííîãî óòâåðæäåíèÿ ó àäðåñàíòà åñòü
õîðîøàÿ çàöåïêà, ÷òîáû îòñòóïèòü: íàðå÷èå sometimes ñíèìàåò êàòåãî-
ðè÷íîñòü ñ äàííîãî óòâåðæäåíèÿ; ã) ïðåóâåëè÷åííàÿ äåìîíñòðàöèÿ ñâî-
åé íåîïûòíîñòè, íåîñâåäîìëåííîñòè, ÷òîáû ïðîáóäèòü ó àäðåñàòà ñòðåì-
ëåíèå ïîìî÷ü, ñäåëàòü çà ìàíèïóëÿòîðà åãî ðàáîòó è ïðî÷. Â âåðáàëüíîì
ïëàíå ýòî ïîëó÷àåò îòðàæåíèå â òàêèõ ôðàçàõ, êàê: «Íå óâåðåí, ÷òî
ñïðàâëþñü îäèí»; «Âðÿä ëè ýòî ïî ñèëàì îäíîìó ÷åëîâåêó»; «I am not
sure I’ll cope with it» è äð. Îáû÷íî òàêèå ôðàçû äîñòàòî÷íî ýôôåêòèâ-
íû, òàê êàê çíà÷èòåëüíî ïîâûøàþò ñàìîîöåíêó àäðåñàòà;
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ä) «íåâèííûé» øàíòàæ, íàïðèìåð, «äðóæåñêèå» íàìåêè íà ïðîìàõè
è íàðóøåíèÿ, äîïóùåííûå àäðåñàòîì â ïðîøëîì, øóòëèâûå óïîìèíàíèÿ
«ñòàðûõ ãðåõîâ» èëè ëè÷íûõ òàéí àäðåñàòà. Â ýòîì ñëó÷àå ïîÿâëÿþòñÿ
òàêèå ôðàçû-êëèøå, êàê: «Êòî ñòàðîå ïîìÿíåò, òîìó ãëàç âîí»; «Íå
áóäåì âîðîøèòü ïðîøëîå»; «We’ll not mention our frolics» è ò.ä. Àäðå-
ñàíò ÿâíî äàåò ïîíÿòü ñîáåñåäíèêó, ÷òî ïðè ñëó÷àå ìîæåò âñïîìíèòü
âñå åãî «øàëîñòè», èç ÷åãî ñëåäóåò, ÷òî ïîñëåäíåìó ñëåäóåò áûòü ïîñãî-
âîð÷èâåå.

Îïåðàöèè ïî ìàíèïóëèðîâàíèþ ïðåæäå âñåãî èñïîëüçóþòñÿ â òåõ
ñëó÷àÿõ, êîãäà îäèí èç êîììóíèêàíòîâ ñòðåìèòñÿ ê ðàçðåøåíèþ êîíô-
ëèêòà ïóòåì íåÿâíî âûðàæåííîãî óñòàíîâëåíèÿ ñâîåãî äîìèíèðîâàíèÿ.

Òåïåðü ïîäðîáíåå îñòàíîâèìñÿ íà äðóãîé ôîðìå êîíôëèêòà — êîíêó-
ðåíòíîé. Â êîíêóðåíòíîé ñèòóàöèè ñóùåñòâóþò òåíäåíöèè âîñïðèíè-
ìàòü äðóãèõ ëèö íåãàòèâíî, ó èíäèâèäà âîçíèêàþò ïîäîçðèòåëüíûå è
âðàæäåáíûå óñòàíîâêè ïî îòíîøåíèþ ê ýòèì ëèöàì, ïñèõîëîãè÷åñêàÿ
çàêðûòîñòü, òåíäåíöèÿ áûòü àãðåññèâíûì, äîáèâàòüñÿ îäíîñòîðîííèõ
ïðåèìóùåñòâ äëÿ ñåáÿ, ðàññìàòðèâàòü àäðåñàòà êàê ïðîòèâíèêà. Â êîí-
êóðåíòíûõ ñèòóàöèÿõ ìîðàëüíàÿ îðèåíòàöèÿ ëåãèòèìèçèðóåò áîðüáó çà
âûèãðûø [3, ð. 13–32].

Ïðè ýòîì ÷àñòî íàáëþäàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå êîììóíèêàíòîì ïðèåìîâ
«íå÷åñòíîé èãðû».

Àäðåñàò â ýòîì ñëó÷àå ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ñðåäñòâî èëè ïîìåõà â
äîñòèæåíèè êàêèõ-ëèáî öåëåé, à çíà÷èò, äîëæåí áûòü èñïîëüçîâàí èëè
íåéòðàëèçîâàí. Îáùåíèå ïåðåñòàåò âåñòèñü ïî ïðàâèëàì ðàâíîãî ïàðò-
íåðñòâà è ðàçâèâàåòñÿ ñóáúåêòíî-îáúåêòíûé òèï âçàèìîäåéñòâèÿ, ïðåä-
ïîëàãàþùèé èñïîëüçîâàíèå ñïåöèôè÷åñêèõ ïðèåìîâ âîçäåéñòâèÿ íà
ñîáåñåäíèêà, íàïðàâëåííûõ íà äîñòèæåíèå ñâîèõ öåëåé è ñâÿçàííûõ
ëèáî ñ åãî èñïîëüçîâàíèåì, ëèáî ñ åãî íåéòðàëèçàöèåé, óñòðàíåíèåì êàê
ïîìåõè [1, ñ. 307].

Êîíôëèêò çäåñü ïðåäñòàâëåí ôðåéìîì «êîíêóðåíöèÿ», íå ïðåäïîëà-
ãàþùèì êîîïåðàöèþ. Âåðáàëüíîå ïîâåäåíèå ó÷àñòíèêîâ õàðàêòåðèçóåò-
ñÿ â ýòîì ñëó÷àå çíà÷èòåëüíûì ÷èñëîì òàêèõ ðå÷åâûõ àêòîâ, êîòîðûå
ïðåäïîëàãàþò íàëè÷èå ïðåäóïðåæäåíèÿ (ñóããåñòèâîâ) èëè óãðîçû (ýê-
ñïîçèòèâîâ) êàê â ÿâíîì, òàê è çàâóàëèðîâàííîì âèäå. Èëëîêóòèâíàÿ
ñèëà ïîäîáíûõ âûñêàçûâàíèé çàêëþ÷àåòñÿ â ñòðåìëåíèè çàñòàâèòü
êîììóíèêàíòà-ïðîòèâíèêà ïîñòóïèòü â ñîîòâåòñòâèè ñ æåëàíèåì óãðî-
æàþùåãî. Óãðîçà ìîæåò âîçûìåòü äåéñòâèå èëè, íàîáîðîò, åùå áîëåå
îáîñòðèòü êîíôëèêò. Â äàííîì ñëó÷àå ìíîãîå çàâèñèò îò ñîöèàëüíîãî
ñòàòóñà òîãî ñîáåñåäíèêà, êîòîðûé ïîäâåðãàåòñÿ óãðîçå. Íåäîîöåíêà
ñèë ïðîòèâíèêà ìîæåò ïðèâåñòè ê îáðàòíîìó ïî ñðàâíåíèþ ñ îæèäà-
åìûì ïåðëîêóòèâíîìó ýôôåêòó — îòêàçó ïîâèíîâàòüñÿ, ñîãëàøàòüñÿ,
èñêàòü êîìïðîìèññíûå ðåøåíèÿ è ò.ä. ×åëîâåê, êîòîðîìó óãðîæàþò,
ìîæåò çàíÿòü åù¸ áîëåå æåñòêóþ ïîçèöèþ è ïåðåéòè â íàñòóïëåíèå,
ïðîÿâèòü àãðåññèþ êàê ôèçè÷åñêîãî, òàê è âåðáàëüíîãî ñâîéñòâà. Åñ-
òåñòâåííûìè ðåïëèêàìè-ðåàêöèÿìè â äàííîì ñëó÷àå ÿâëÿþòñÿ, íàïðè-
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ìåð, òàêèå: «Êòî âû òàêîé ÷òîáû ìíå óãðîæàòü?!»; «Damn your
intimidation!» è ïðî÷.

Âåðáàëüíûå èíäèêàòîðû óãðîçû âêëþ÷àþò òàêèå âûðàæåíèÿ, êàê:
«Ñìîòðèòå íå ïîæàëåéòå»; «Ñìîòðèòå, âàì áóäåò ïëîõî!»; «Êàê áû âû
íå ïîæàëåëè»; «Âàì ñëåäóåò ïîäóìàòü è èçìåíèòü ñâîþ òî÷êó çðåíèÿ,
èíà÷å ïîñëåäñòâèÿ äëÿ âàñ áóäóò ïëà÷åâíûìè»; «You’d better change
your mind, otherwise the consequences may de deplorable for you» è
ïðî÷.

Åñëè æå ïðè ýòîì íàðóøàþòñÿ ïðàâèëà ýòèêåòà, òî óãðîæàþùèé
ìîæåò ïðèáåãíóòü è ê îáñöåííîé ëåêñèêå è ê ðàçëè÷íûì íåôîðìàëüíûì
ñïîñîáàì óãðîçû, íàïðèìåð, òàêèì ôðàçàì êàê: «Òû ó ìåíÿ åù¸ ïîïëÿ-
øåøü!»; «ß òåáå åù¸ çàäàì æàðó!»; «I’ll give it hot to you!» è äð.

Óñèëåíèþ êîíôëèêòà â ðàìêàõ ôðåéìà «êîíêóðåíöèÿ» ñïîñîáñòâóåò
äåñòðóêòèâíàÿ êðèòèêà, ò.å. âûñêàçûâàíèå ïðåíåáðåæèòåëüíûõ èëè îñ-
êîðáèòåëüíûõ ñóæäåíèé î ëè÷íîñòè êîíêóðåíòà, ãðóáîå àãðåññèâíîå
îñóæäåíèå, ïîíîøåíèå èëè îñìåÿíèå åãî äåë è ïîñòóïêîâ. Ðàçðóøèòåëü-
íîñòü òàêîé êðèòèêè ñîñòîèò â òîì, ÷òî îíà íå ïîçâîëÿåò ÷åëîâåêó
«ñîõðàíèòü ëèöî».

Êîíêðåòíûìè ôîðìàìè äåñòðóêòèâíîé êðèòèêè ÿâëÿþòñÿ òàêèå, êàê
— ïðèíèæåíèå ëè÷íîñòè ïàðòíåðà ïî îáùåíèþ, åãî èíòåëëåêòóàëü-

íûõ âîçìîæíîñòåé, íàïðèìåð, èñïîëüçîâàíèå óíè÷èæèòåëüíûõ ôîðìóë:
«Äà ÷òî òåáå îáúÿñíÿòü, — âñ¸ ðàâíî íå ïîéìåøü»; «Why should I spend
time on such a dull person as you» è äð.;

— âûñìåèâàíèå òîãî, ÷òî êðèòèêóåìûé íå â ñîñòîÿíèè èçìåíèòü:
âíåøíîñòè, ñîöèàëüíîãî è íàöèîíàëüíîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, òåìáðà ãîëî-
ñà, ðå÷åâûõ äåôåêòîâ è ò.ä. Ïðèìåðîì ïîäîáíîé äåñòðóêòèâíîé ïîçèöèè
ìîæåò ïîñëóæèòü òàêîå âûñêàçûâàíèå, êàê «I know that I speak to an
Irish idiot!» èëè «Êàêîé-òî êîðîòûøêà åù¸ áóäåò ìíå óêàçûâàòü, ÷òî
äåëàòü!!».

Êàê âèäèì, ìàðêåðîì êîíôëèêòîãåííîé ñèòóàöèè çäåñü ÿâëÿþòñÿ
ðàçëè÷íûå èíâåêòèâû (idiot, a dull person, etc.)

Åù¸ îäèí äåñòðóêòèâíûé ýëåìåíò ýòî èãíîðèðîâàíèå, ò.å. óìûøëåí-
íîå íåâíèìàíèå ê ïàðòí¸ðó, åãî âûñêàçûâàíèÿì è äåéñòâèÿì, ÷òî ïðî-
ÿâëÿåòñÿ â äåìîíñòðàòèâíîì ïðîïóñêå ñëîâ ñîáåñåäíèêà ìèìî óøåé,
îòñóòñòâèè ðåïëèê-ðåàêöèé íà ðåïëèêè-âîïðîñû ïàðòíåðà, ïîêàçíàÿ
ñìåíà òåìû ðàçãîâîðà áåç îáúÿñíåíèÿ ïðè÷èí ïîäîáíîãî ïîâåäåíèÿ.

Áåç ñîìíåíèÿ, ìû ðàññìîòðåëè òîëüêî íåêîòîðûå âîïðîñû, êàñàþùè-
åñÿ âåðáàëüíîãî ïîâåäåíèÿ êîíôëèêòóþùèõ ñòîðîí. Ïðîáëåìà ýòà ìíî-
ãîãðàííà è çàòðàãèâàåò ðàçëè÷íûå àñïåêòû ñîáñòâåííî ëèíãâèñòè÷åñêîãî
è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîãî õàðàêòåðà.

Ñîâåðøåíî î÷åâèäíî, ÷òî âîïðîñû âåðáàëüíîé êîììóíèêàöèè â êîí-
ôëèêòíûõ ñèòóàöèÿõ òðåáóþò äàëüíåéøåãî èçó÷åíèÿ. Ýòî ïîìîæåò ïî-
èñêó ïóòåé ê óðåãóëèðîâàíèþ êîíôëèêòîâ è íàõîæäåíèþ êîìïðîìèññ-
íûõ ðåøåíèé â ñïîðàõ, äèñêóññèÿõ, â òîì ÷èñëå ïîëèòè÷åñêîãî è ïðàâî-
âîãî õàðàêòåðà.
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